
Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produktes unbedingt dieses Handbuch und folgen den darin enthaltenen Anweisungen!

Please read this manual before using the product and follow the instructions it contains!

Veuillez lire ce manuel avant d‘utiliser le produit et suivre les instructions qu‘il contient !

MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Werkbank
Workbench

Établi

WB160/7
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Nr. | No. | N° Bezeichnung  |  Designation  |  Désignation * **
01 Rückwand der Schublade  |  Drawer back panel  |  Panneau arrière du tiroir 438 x 125 x 19 6
02 Schubladenboden  |  Drawer bottom  |  Fond du tiroir 442 x 429 x 22 6
03 Seitenwand der Schublade  |  Side panel of drawer  |  Panneau latéral du tiroir 428 x 126 x 10 6
04 Schubladenfront  |  Drawer front  |  Façade du tiroir 438 x 125 x 17 6
05 Seitenwand 1  |  Side panel 1  |  Panneau latéral 1 770 x 467 x65 1
06 L-Platte  |  L-panel  |  Panneau en L 210 x 15 x 15 2
07 Seitenwand 2  |  Side panel 2  |  Panneau latéral 2 770 x 467 x 65 1
08 Schubladenführung  |  Drawer slide  |  Glissière du tiroir 35 x 460 x 9 12
09 Türstopper  |  Door stop  |  Butée de porte 418 x 18 x 12 1
10 Seitenwand 3  |  Side panel 3  |  Panneau latéral 3 770 x 467 x 65 1
11 Seitenwand 4  |  Side panel 4  |  Panneau latéral 4 770 x 467 x 65 1
12 Regalbrett  |  Shelf  |  Étagère 535 x 464 x 37 4
13 Arbeitsplatte aus Holz  |  Wooden worktop  |  Plan de travail en bois 1600 x 600 x 30 1
14 Montagewinkel  |  Mounting bracket  |  Support de montage 30 x 30 x 1,2 2
15 Höhenverstellbare Füße  |  Height adjustable feet  |  Pieds réglables en hauteur Ø 36 8
16 Regalboden  |  shelf  |  Étagère 533 x 223 x 15 1
17 Tür  |  Door  |  Porte 460 x 426 x 15 1
18 Federstift  |  Connecting piece  |  Pièce de raccordement 50 x Ø 5 2
19 Rückwand  |  Back panel  |  Panneau arrière 530 x 482 x 0,6 2
20 Schubladenblende  |  Drawer cover  |  Couvercle du tiroir 457 x 139 x 15 6
21 Schubladengriff  |  Drawer handle  |  Poignée du tiroir 44 x 198 x 22 6

*Maße in mm (L x B x H)
*Dimensions in mm (L x W x H)
*Dimensions en mm (L x l x h)

**Anzahl
**Quantity
**Quantité
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01. Achten Sie darauf, dass die Laschen  
 nach außen zeigen.

01. Make sure that the tabs face outwards

01. Assurez-vous que les languettes sont  
 tournées vers l‘extérieur.

MONTAGE SCHUBLADEN
ASSEMBLY DRAWERS
MONTAGE TIROIRS

03. Hängen Sie die Schubladenfront (4)  
 von außen mit den Laschen an  
 der Leiste des Schubladenbodens ein.

03. Hang the drawer front (4) from the  
 outside on the ledge of  
 the drawer bottom.

03. Suspendez la façade du tiroir (4)  
 de l‘extérieur avec les languettes sur  
 le rebord du fond du tiroir.
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MONTAGE KORPUS
ASSEMBLY CARCASE
MONTAGE CAISSON
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12. Schrauben Sie die Schubladenschienen
  in die jeweils unteren Löcher der
  Seitenwände.

12. Screw the drawer rails into the
  bottom holes of each side panel.

12. Vissez les glissières de tiroir dans
  les trous inférieurs de chaque
  panneau latéral.
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18. Die Rückwand wird mit Hilfe 
 der Schrauben im Uhrzeigersinn 
 am Korpus befestigt.

18. Attach the back panel to  
 the carcase by fastening  
 the screws clockwise.

18. Le panneau arrière est fixé à  
 la carcasse avec les vis dans  
 le sens des aiguilles  
 d‘une montre.
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MONTAGE TÜREN
ASSEMBLY DOORS
MONTAGE PORTES
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Schritt 2:  Üben Sie nun Druck auf die Feder aus und verschieben Sie das obere Ende  
  in die Öffnung C. 
 
Step 2: Apply pressure on the spring and slide the upper end into the opening C.

Étape 2 :  Appliquez pression sur le ressort et déplacez l‘extrémité supérieure dans 
  l‘ouverture C.

Schritt 1: Stecken sie den Federstift (18) durch die Öffnung A in die Öffnung B.

Step 1: Insert the spring pin (18) through the opening A into the opening B

Étape 1 : Insérez la goupille élastique (18) à travers l‘ouverture A dans l‘ouverture B.
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Kontaktieren Sie unsere Produktexperten und finden Sie Hilfe und Lösungen für Ihr Produkt. Hier finden Sie alle 
Kontaktinformationen nach Land und Sprache gelistet: www.topregal.com/de/service 
 
Verantwortlich für den Inhalt: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com

Contact our product experts and find help and solutions for your product. Here you will find all contact information listed 
by country and language: www.topregal.com/en/service
 
Responsible for the content: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestrasse 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com

Contactez nos experts produits et trouvez de l‘aide et des solutions pour votre produit. Vous trouverez ici toutes les 
informations de contact listées par pays et par langue: www.topregal.fr/fr/service 
 
Responsable du contenu:
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY
www.topregal.com

SERVICE & CONTACT
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http://www.topregal.com/de/service 
http://www.topregal.com/en/service
http://www.topregal.fr/fr/service 
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